
, Встреча с искус- 
: ствоэд всегда таит в 
себе некую неожи­
данность. Еще до 
встречи с Централь­
ным театром Советской Армии 
многие наши зрители считали, что 
этому коллективу свойственна нс- 

'ключптельио монументальность по­
становок, которая является его ес­
тественным стилем. Ведь даже са­
мо наличие у ЦТСА крупнейшей 
сценической площадки предполага­
ло именно такие ожидания!

Однако, уже одни из первых же 
спектаклей, открывших гастроли, 
— «Последняя остановка» — внес 
определенные коррективы в эти 
представления о театре. Да, здесь 
актерская техника рассчитана 
восприятие огромного зрительного 
зала. Но театр не стремится непре­
менно к крупным масштабам спек­
такля, к многолюдным массовым 
сценам. Своим законом творческий 
коллектив избрал активный инте­
рес к внутреннему миру человека, 
заботится о передаче тончайших 
оттенков в облике н поведении ге­
роев...

Значительную часть репертуара, 
показанного московскими гостями 
в Новосибирске, составляют пьесы 
современных зарубежных драма­
тургов. В этих спектаклях заняты 
ведущие мастера театра и немало 
способных молодых актеров. По­
становки осуществлены талантли­
выми, своеобразными режиссера­
ми, творческая манера которых и 
определяет нынешнее лицо театра.

Одним из наиболее интересных 
режиссеров театра является, на 
наш взгляд, Борис Львов. В его 
спектаклях всегда ощущаешь 
властную, направляющую режис­
серскую руку. Это сказывается в 
постоянном стремлении к лаконич­
ному, несколько условному оформ­
лению, к выразительным, порой 
живописным мизансценам, к повы­
шенной эмоциональности в актер­
ском исполнении. Постановки 
Б. Львова всегда отличаются стре­
мительным ритмом.

Спектакль «Всеми забытый» по 
пьесе Назыма Хикмета выдержан 

черно-белых тонах. Тени-силуэ­
ты, проецируемые на экран, стано­
вятся одним из выразительных 
средств спектакля. Это впечатляет.

РЕЖИССЕРЫ, АКТЕРЫ, ЗРИТЕЛИ...
О современной зарубежной драматургии на сцене ЦТСА

Это усиливает, укрупняет каждое 
движение актера и придает всему 
происходящему на сцене трагедий­
ную окраску.

Разумеется, условное оформле­
ние в какой-то мере лишает спек­
такль национальной и бытовой кон­
кретности. Но этого требует сама 
пьеса. Не случайно* же Хикмет не 
дал имени ни одному из своих ге­
роев, назвав их отвлеченно; «Док­
тор». «Женщина», «Девушка», 
«Мужчина»...

Это — спектакль о явлениях, 
характерных не для одной какой- 
либо страны, но для всего капита­
листического мира.
' Скупость декораций целиком со-' 

средоточивает внимание зрителей 
на актерах. И, надо сказать, боль­
шинство исполнителей великолепно. журналов, в которых когда-то вое
справляется со своими ролями. ................ , ет заслуженная
Е. Кудрявцева (Женщина), ‘ - -
И. Шантырь (Девушка), Б. Зу­
бов (Ассистент), Л. Любецкнй 
(Слуга), С. Кулагин (Начальник 
тюрьмы) и даже Б. Авдюхов в ма­
ленькой роли Убийцы сумели 
очень скупыми средствами создать 
столь объемные образы, что о 
каждом из них можно сказать го­
раздо больше, чем написано в тек­
сте пьесы.

Но наиболее крупной актерской 
удачей является исполнение. роли 
Доктора заслуженным артистом 
РСФСР М. Майоровым. С первого 
же появления на сцене артист вну­
шает глубокое уважение к своему 
герою. Перед нами красивый пожи­
лой человек, с высоким лбом, с су­
ровым -взглядом, столь частым у 
добрых врачей. В его облике при­
влекают значительность и сила ха­
рактера, серьезность и глубина от­
ношения к жизни, к людям, кото­
рые его окружают. И сразу же ощу­
щаешь, что этот всемирно извест­
ный хирург не только недоволен 
своей судьбой, но полой тревож­
ных предчувствий. Недаром же его 
так взволновал рассказ о людях,

выброшенных за борт жизни и за­
бытых всеми...

Особенно сильное впечатление 
игра М. Майорова оставляет в пер­
вой части спектакля. Вторая его 
часть, как это ни досадно при­
знать, не углубляет -этого впечатле­
ния. Здесь артист допускает неко­
торый «нажим», стремясь чисто 
техническими средствами поднять, 
усилить звучание іюли.

Нам думается, что кое в чем 
здесь повинен режиссер. Неужели 
для Доктора самая большая траге­
дия заключается в том, что его за­
была изменница-жена и ассистент, 
в которого он уже больше не ве­
рит? Неужели для него так важно, 
сохранились ли вырезки из газет и

публики В. Попова) некоторыми 
комическими чертами, рассчи­
танными специально на смех 
публики.
К сожалению, верность жанру 

социально-психологической драмы 
не всегда выдержана А. Шатриным 
в спектакле «Юстина». Здесь ря­
дом с такими, вполне живыми людь­
ми, как судья Хармалахти (народ­
ный артист РСФСР В. Зельдин), 
сенаторша Хармелиус (заслужен­
ная артистка РСФСР А. Богдано­
ва), доктор (народный артист 
РСФСР Н. Колофидин), выступают 
сатирические, гротесковые, почти 
карикатурные персонажи: барон 
(Н. Неронов), пастор (Ф. Савостья­
нов), пасторша (Е. Куприянова) и 
другие. Разумеется, сама пьеса да­
ет повод для сатирического заост­
рения образов, но режиссеру не­
сколько изменило чувство меры.

Это сказалось, несомненно, и на 
сожалению, финал не произ-^решенни столь важного образа, как 

—................. образ Хильды, жены судьи. Заслу-

хваляли его? Несомненно, все это 
имеет для него определенное значе­
ние, ио ведь за свою привязанность 
к славе он заплатил жизнью доче­
ри! Между тем сцены, где Доктор 
вспоминает свою дочь, слабее дру­
гих в спектакле, а обличительные 
монологи, лишенные подлинно дра­
матического подтекста, да еще об­
ращенные к двум недостойным лю­
дям, поневоле кажутся вымучен­
ными.

В результате образ Доктора ока­
зывается лишенным развития; Док­
тор не становится мудрее от того, 
что он перенес. И только в самом 
финале, где появляется простая 
женщина, Мать, он отбрасывает, 
как хлам, вырезки из газет и ухо­
дит с нею в новую жизнь.

К
водит большого впечатления из-за 
режиссерского приема, успевшего 
стать банальным, Мы имеем в ви­
ду появление женщины из зала, 
воспринимаемое публикой с не­
вольным комическим

заслу-
Алек-

Спектакли, поставленные 
женным артистом РСФСР 
сандром Шатриным, «Моя семья» 
и «Юстина», значительно отлича­
ются от постановок Б. Львова и ио 
своему внешнему решению, и по 
приемам психологической трак* 
Тонки образов.

В спектакле «Моя семья» есть 
остроумная находка: занавес сде­
лай под вид жалюзи йа окне, и, ког­
да он поднимается, создается впе­
чатление, что мы заглянули в не­
знакомую квартиру-и стали неволь­
ными свидетелями сложной семей­
ной истории. Такой прием соответ­
ствует характеру пьесы Эдуардо де 
Филиппо, написанной в духе ита­
льянского неореализма. ~  
правомерно используется 
такле достоверное, даже

Вполне
сиек-

обыто-
влеииое оформление (художник 
А. Матвеев).

Столь же достоверна и жизненно 
убедительна манера игры у испол­
нителей основных ролей. Сложный 
и противоречивый образ Елены 
Стильяно создает презосходная ак­
триса, народная артистка РСФСР 
Л. Добржанская. Своеобразно 
трактует образ Коррадо Куока на­
родный артист РСФСР В. Зель­
дин. Запоминается в роли доброго 
и чуть-чуть жалкого Артуро Сти- 
льяно В. Гаврилов. Необычай­
но привлекателен и человечен в

роли Альберто Стильяно заслужен­
ный артист РСФСР Д. Сагал,

Его герой — один из тех чест 
ных средних итальянцев, которые 
пытаются противостоять хотя бы в 
своей семье «лихорадке вожделе­
ний» буржуазной Италии. Правда. 
Стильяно — не герой, и артист 
Д. Сагал показывает его очень 
обычным, многоречивым и порой 
беспомощным человеком. Но до­
брота Стильяно, бескомпромисс­
ность в вопросах честя, чувство 
собственного достоинства завоевы­
вают ему симпатии зрителей.

В спектакле «Моя семья» режис­
сер строго придерживается требо­
ваний жанра и допускает, пожалуй, 
единственное отступление от него, 
наделяя служанку Марию {в роли 
которой, в общем, удачно выступа- 

артистка рес-

жегшая артистка РСФСР В. Капу­
стина создает образ взбалмошной, 
эгоистичной и чувственной жен­
щины, борющейся всеми средства­
ми за власть в имении и в семье. 
Она играет Хильду с хорошим вла­
дением актерской техникой, но в ее 
исполнении нетрудно уловить ту 
преувеличенную заостренность, ко­
торая необходима скорее в сатири­
ческой» комедии. Ее Хильда нигде, 
ни в одном из эпизодов не страдает 
искренне, по-человечески, и в ре­
зультате становится не живым ха­
рактером, а просто воплощением 
злобы и порока.

Заслуженная артистка РСФСР 
И. Солдатова не смогла преодолеть 
бедности драматургического ма­
териала в роли Юстины и не суме­
ла создать образ умной н волевой 
Представительницы народа. С этим 
отчасти связано то обстоятельство, 
что в спектакле слабо ощущается 
дыхание времени. Драма в именин 
Хармалахти воспринимается зрите­
лем как частное явление, не выхо­
дящее за рамки семьи.

чяпѵ б еж ни іѵ  я и тппл я

сколько особняком стоят «После 
няя остановка» Ремарка и «Он ска­
зал — нет» Хеллянда. Эти пьесы 
ближе ио своей тематике профилю 
театра и острее затрагивают поли­
тические проблемы нашего време­
ни. Соответственно этому отлича­
ется и их режиссерская трактовка.

Постановщик «Последней оста­
новки» заслуженный деятель ис­
кусств РСФСР А^Окунчиков реша­

ет спектакль как нѵ 
обычайно о с т р о е  
столкновение двух 
враждующих сил. 
Смертельная, непрн- 

миримая ненависть разделяет анти­
фашиста Росса и . гестаповца 
Шмидта.

Режиссер сумел найти немало 
приемов, доводящих напряжен 
ность действия до максимальных 
пределов. Он заставил работать е 
стремительном ритме всех испол­
нителей. Отличные актеры — на­
родный артист РСФСР А. Попов 
(Росс). заслуженная артистка 
РСФСР В. Капустина (Анна Валь­
тер), Л. Любецкнй (Шмидт) сумели 
воскресить суровую обстановку во­
енных лет. всю напряженность 
борьбы с фашизмом, цепляющимся 
за жизнь. И хотя оформление спек­
такля кажется эклектичным и мало­
убедительным. а звуковой фон — 
не соответствующим моменту, тем 
не менее мы верим в жизненность 
всего происходящего и волнуемся 
за судьбу двух честных людей, за­
терянных в огромном Берлине.

Спектакль «Последняя останов­
ка» посвящен теме войны и мира, 
краха «Третьей империи» и рож­
дения новой Германии. Он звучит 
как призыв к бдительности наро­
дов, которые не должны допустить 
возрождения фашистской опасно­
сти.

Столь же остро поставлен на 
сцене ЦТСА спектакль «Он сказал 
— нет». В пьесе норвежского дра­
матурга А. Хеллянда затронут все­
го один эпизод: молодой англий­
ский летчик Фрэнк Уоррен (его 
убедительно играет В. Сошаль- 
ский) отказывается лететь на бом­
бардировку мирного египетского 
города. Своим самолетом он пре­
граждает путь всему отряду бом­
бардировщиков. За это военный 
суд приговаривает его к смертной 
казни...

Постановщик спектакля народ­
ный артист РСФСР Андрей Попов 
пошел, на наш взгляд, единственно 
верным путем, создав на материале 
пьесы монументальное полотно. 
Здесь все крупно. Здесь сталкива­
ются не просто характеры и взгля­
ды. но целые лагери — лагери ми­
ра и войны.

Пьеса Хеллянда не во всем со-: 
вершенна. Зачастую чувства 
мысли героев выражаются ритори-1 
чески в пространных моноло­
гах. Но в этом — и определенная 
сила пьесы, если только не боять­
ся публицистики, а «оседлать» ее, 
И А. Попов сумел это сделать — и 
как постановщик, и как исполни­
тель центральной роли полков­
ника Джулиана Грэйсона.

Его герой нигде не превращает­
ся в резонера. Это живой человек, 
страдающий, сомневающийся и 
преодолевающий свои сомнения. 
Сцена суда, где Грэйсон защищает 
молодого офицера, —  кульминация 
спектакля. С огромной силой] 
убежденности Грэйсон — Попов 
говорит о том, что солдат должен 
мыслить, а не быть послушным 
орудием в руках темных сил, ина­
че война станет неизбексностыо.

Гражданский пафос этой иоста- 
новки нашел горячий отзвук у но­
восибирских зрителей: ведь имен­
но этого многие из них ожидали от 
^ іт р а С о з с к к  эн Армии.

И сейчас, когда гастроли недо­
шли к концу, хочется пожелать на­
шим гостям: пусть у них будет 
больше спектаклей хороших и раз­
ных. и пусть рядом с психологиче­
ской драмой по праву занимает ме­
сто спектакль, утверждающий 
публицистической страстностью 
идеи мира и прогресса.

Юрий достнав.
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